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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Persisch
Osmanisch-Türkisch

Schrift Arabisch

Titel
↳ wie in Referenz ar بهارستان

de Bahāristān

↳ Varianten de Rauḍat al-aḫyār wa tuḥfat al-abrār

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. ar :Bl. 3b
پرواز به آید حمد نیروی از نه | آغاز ز بالی ذی امر مرغ جو

Kolophon de Bl. 81b

Thematik Poesie

Inhalt de Vollständige Abschrift des 892 / 1486 vollendeten, bekannten Werkes Bahāristān von
Ǧāmī. (Fuad)

Randvermerke / Glossen de zahlreiche in kleiner, zierlicher Schrift und türkischer Sprache.
Bl. 3a: "Anmerkung in türkischer Sprache über die Kommentare und Glossen am Rande
des Heftes. Demnach sind sie von einem gewissen Qaṣṭamūnī Bakir Čalabī geschrieben
und durch Aḥmad Čalabī Beg ergänzt." (Fuad)

Einträge/Stempel de Bl. 3a: Vermerke früherer Eigentümer in arabischer und türkischer Sprache u.a. von
Rustam ibn Aḥmad, Aḥmad bin ʿAbdallaṭīf und Besitzerstempel von Aḥmad ibn ʿAbdallaṭīf,
Anas Aḥmad, Ḥaǧǧī Muḥammad und zwei stark verwischte unlesbare Stempel. (Fuad)
Weitere Besitzerstempel: al-faqīr Aḥmad ibn ʿAbdallaṭīf 999 / 1590-91 (Bl. 38a, 51a, 62a,
74a, 81a), al-ʿabd Ḥāǧǧī Muḥammad (Bl. 40a, 81b). Bl. 81b enthält noch einen kleineren
aber unleserlichen Stempel. (Fuad)
Bl. 81b: "Am Rande rechts eine Anmerkung in arabischer Sprache: Todesdatum des
Farruḫ Ḫalīfa, Vorbeter der al-Ḥašr-Moschee in Damaskus 984 / 1576-77." (Fuad)
Unter dem Kolophon: zwei persische Verse. (Fuad)

↳ wie in Referenz de Ms. or. oct. 3459, VOHD XIV, 1 # 11
Bankipore 2, # 17
Moghadam # 44-45
Blochet 3, # 1406, 1676, 1742-1754
Blochet 4, # 2165, 2465
Munzawī 5, 3535
Ḥuǧǧatī-Dāniš Pažūh, 17
Brit. Mus. Or. 5096: Pažūh / Afšār, 671
Mehrmals gedruckt, zuletzt: Teheran 1348 / 1969 (Maẓāhirī, 109) (Fuad)

Editionen/Literatur de s. VOHD XIV, 1 # 11.
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Übersetzungen de O. M. v. Schlechta-Wssehrd: Der Frühlingsgarten, Wien 1846
H. Massé: Le Béharistan, Paris 1925

Personendaten

Verfasser
↳ Vorlageform ar :Bl. 81b جامی

de Bl. 81b: Ǧāmī
↳ Link https://orient-kohd.dl.uni-leipzig.de/receive/MyMssPerson_agent_00002083
↳ Name Ǧāmī, Nūr-ad-Dīn ʿAbd-ar-Raḥmān Ibn-Aḥmad al-
  أحمد بن الرحمن عبد الدين نور, الجامي
↳ Lebensdaten * 23. Šaʿbān 817/7. November 1414 in Ḫarǧird im Distrikt Ǧām

† 18. Muḥarram 898/9. November 1492 in Harāt
↳ Datenquelle GND : 119077884

Äußere Beschreibung

Anzahl der Bände de 2 Teile, T. 1

Beschreibstoff
↳ Material Papier
↳ Farbe bräunlich
↳ Zustand de Die Blätter sind besonders am Anfang und am Ende stark vergilbt und durch

Wasserflecken beschädigt, jedoch ohne Textverlust.

Link zur Sammelhandschrift [SBB-PK] Ms. or. oct. 0896, ,
KOHDPersianMSBook_manuscript_00000172

Blattzahl de 77; Bl. 3a-81b, arabische Zählung von 1-77

Anmerkungen de Auf Bl. 82b sind arabische Wörter in arabischer Sprache erklärt. (Fuad)

Textspiegel de 7,5 x 12,5 cm, schwarz, golden und blau eingerahmt

Zeilenzahl de 15

Kustoden durchgehend

Schrift
↳ Duktus arabisches Alphabet → Nastaʽlīq
↳ Tinte schwarz

rot
↳ Ausführung de Gut lesbare und schöne Schrift. Interpunktion und Überschriften in Rot. ʿUnwān auf Bl. 3b

in Blau, Gold, Schwarz, Gelb und Rot fein verziert.
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